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PUMP

Inteligentna enosmerna elektriéna zraéna tlacilka

STARPUMP-6

Mavodila za uporabo

Pred uporabo izdelka natanéno preberite navodila za uporabo
Prosimo, da z napravo ravnale pravilng na podlagi
popalnega razumevanja navodil,
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I. Predstavitev izdelka

Zahvaljujemo sa vam za nakup teia izdelka. STARPUMP-E jo
anasmema alaktritna zradna tadilka, ki lahko napibne napihijiv
Lotor, SUP id, Ima inteligenten sistem napihovanja; samo
nastavite Zeben pritisk in érpalka se bo samodejno ustavila, ko
tlak v &rpalki dosefe prednastavijen prag.



Il. Seznam dodatkov

b, da je v Skatll naslednja dodatna
mmmm harhaill odn manjka, s& obmile na
lokalnega dobavitelja,
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lll. Pedrobnosti o dodatkih
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1. Doved zraka v cav =y ®
2. Gumb za nasiavitey = ® '
3. Stikalo za vklop e

4. Dovod zraka v tadiko Ul | o
5. VUG za enosmemi tok LT

6. Vienti

T. Cav

8. Prilagodljiv adapter cevi



IV. Varnostna navodila

Opozorilo: Da bi zmanjiall iveganje za podkodbe, pmslm. da
ofroci nizo v bliZini naprave. Otroke in osebe 5 nimi
potrebami ob uporabi lega izdelka vedno budno nad:an.l]l:ﬂ

Opozorilo; Otroc naj bodo stran od tega izdelka in kabla.

Opozorilo: Tega izdelka naj ne uporabljajo osebe z zmanj2ano
telesno . senzondnimi sposabnosimi ali duSevno
sposobnos , 058ba 8 pomanikanjam spretnost in dusevno
zaostale osebe, razen &e 50 ob uporabl pod zastito skrbnikow,
ki jin nadzorujejo in usmerjajo.

Dwzﬂlﬂu Pred premikanjem, vzdrzevanjem, popravijanjem ali
a%njsu'uﬂm tega izdelka najprej izviecita anasmami vid
iz whi

Opozorilo: Kabla ne zakopavajbe v zemljo. Naj bo na vamem
chmodju, kjer ga ne more podkodovall kosilnica ali kakEno drugo
orodje.

Opozorile: (s je napajalni kabel podkodovan, ga mora
proizvajalec ali servisni zastopnik ali podobno poobladéeno
osebje zameanjati, da se izognete nevamostim,

Opozorilo: Ce stojite na mestu z vodo ali so vade roka mokra,
ne viikajls in ne viecile napajalnega kabla.

Opozorilo: Pred napihovanjem preverite najvisjl dovoljenl zralni
flalﬁ;nﬂﬂm 'i'-'ﬂgja izdetka, ker se ob prenapihnjenosti le-1a
ahko uje,

Opozorilo: Pred uporabo preveriie viiénico za viigalnik in sa
prepriéajte, da v njej ni rje ali umazanije. Viiénica za vEgalnik

5 slabo elekining prevodnosijo lahko povzroti pregrevanje izdalka
ali vira napaganja, kar lahko pofkoduje izdelek.

Opozorilo: Namen uporabe izdeltka j& omejen na opis
W prirodniku, - fe "
4



V. Navodila za napihovanje

1. Fleksibilni adapter (B) cevi prikljuite na dovod zraka za
poinjenje zratne érpalke (1) in ga zavriite v smeri umega kazalca,
da ga privijete, kot je prikazano na sliki 1.

2. Drugi konec cevi namestite Z ustreznim adapterjem zracne
blazine (korak 1 na shiki 2) in zavriile v smeri urinega kazalca,

da ga privijete, nalo vstavite venlil za napihovanje zradéne blazing
in zasukajte v smeri urinega kazalca, da ga pritrdite

(korak 2 na sliki 2},

3. Priklpucite encsmeami kabed v 12V viiinico 2a vagalnik,

4. Z gumbom za nastavitey (2) izberite 2eleno vrednost Haka,
Po kontanih jif karakin pritisnite gumb za vikiop (3), da
zalnele 5 enjem,

5. Ko tlak dosede nastavijeno vrednost, zralna Empalka
samodejne preneha delovati,

6. Po koncanem napihovanju inviecite kabel iz 12V enosmeme
wlitnica.

7. Odstranite $& cev iz zrafne crpalke in zratne blazine tar
jo shranite,




VI. Previdnostni ukrepi

Uporabdjeni wir enargije mora biti 12 encememi wir. Ne blokirajie
dovoda zraka na dnu zracne crpalke in zagolovite, da bo dovod
zraka vedno rasditen pred soncem.

o0 E=

Upnilsmraimlnh;arn& dolotbe o ravnanju z L
&ne trpalke ni dovoljeno %

nakljuéno zavresi, E —_—

Ce je cev podkodovana, tega izdelka ne uporabljajte in takoj
zamenjajte cav. Med napihovanjem ne izviecite cevi, ker lahko
visok Hlak poverodi posSkodbe napravi in calo uporabnika.

Zratna rpalka naj ne deluje ved kol 20 minul, ker lahm
revanje molora povzrod nolrange ih’.ﬂdba napra
racna Lrpalka naj se po 20 mlnul.ah nﬂ 'g’:ﬁa d&hualﬂa
popoinoma ohladi tprbl 30 minut), Te zratne
uporabljajte, e je katerikoli del podkodovan. Da podkodovani
del popravi, se cbmite na strokovno osebo.

Ta izdelek ne sme biti izpostavijen dezju ali potopljen v voda.

Da bi prepredill tveganje, dotok zraka ne sme biti obenjen
prodi cbrazu all telesu.

Prosimo, ne pudtajle naprave brez nadzora med napihovanjem,

Pozor! Za najboljfe rezultate in za prepreditev kakrinekoli Skode
med uporabo | . naj bo avto prizgan.
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Vill. Vzdrzevanje in skladi$enje

Po uporabi ali fe Felite izdelek premakniti, vzdrievati ali
prilagoditi, najprej izviecite napajalini kabel iz viiénica.

Ko naprave ne uporabljate, jo po popolni ohladitvi pravilno
shranite. Naprava ne sme biti izpostavijana deZju ali potopljena
v vodo. Prosimo, shranjujte napravo v subam in prazrabavansm
prosloru,

IX. Garancija

Garancijsko obdobje lega izdelka je eno lelo, razen predpisov,
ki veljaio specifictno za w0, je priporoéljivo, da
uparabljate originalno dodatno ma. V primeru kakrénekali
napake, ki jo jo povzrotila upo nearginaine dodatne
oprama, garancja ne velja. Garancije za ta izdelek ni mogode
uveljavijati v primerny okvare zaradi napatne uporabe ali
uporabe z necriginalng dodatng oprema,

= 7



HR

PUMP

Inteligentna jednosmijerna elektricna
pumpa za zrak

STARPUMP-6

Priruénik za uporabu

Prije upotrebe proizvoda paZljivo proditajle upute za uporabu,
Maolimao pravilng rukujte uredajem na temelju potpunog
razumijevanja uputa.



KAZALO

I. Prezentacija proizvoda
i PPugaﬁapis mb?-m dodat

nosti o u
IV. Sigumosne upute
"u’ Upute za inflaciju

re opreza

1..-'II mﬂmna retkama
Wil Cﬁ:&aunjms ladiStenje
IX. Jamshwo

|. Prezentacija proizvoda

Zahvaljujemo na kupnji ngna proizvoda. STARPUMP-G ja
gln erma alekindna mﬁa koja moke napuhati

tor na napuhavanje, SUP itd. Ima enlan sustav
napuha‘u‘arua. samo postavite Zeljen tlﬂh crpka e 58
automalski zaustavill kad tlak u pumpi dosegne unaprijed
zadani prag.



Il. Popis pribora

Fﬂ}nupnlmhepmv}ﬂma}ahl}adiﬁpﬂhnrumt I Ak bilo Slo
gnvrlﬂpﬁunﬂvﬂdﬂnuu taje, obralite se svom I

Tradra pumpd g Liputn ra korsSengm
W
L i'.ls"" #

lll. Pojedinosti o dodatku
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IV. Sigurnosne upute

u Da bi I rizik od d :I:il [
s piese by “Sﬁ“pii".%"i docu f‘*&“ ek
potrebama kada koristite ovaj proizvod

Upozorenje: Dritae djecu dalje od ovog proizveda i kabela.

Upozorenje: Ovaj proizvod ne smiju koristiti osobe smanjena
fizitke snage, senzome il mentalne sposcbnosti, asobe s
imvaliditetomn ili mentalnom retarda , 0sim ako nisu pod
zastitom njegovatelja kojl ih nadgledaju | vode,

Upozorenje: Prije premjestanja, odriavanja, popravijanja ili
podesavanja ovog proizvoda prvo izvucite DC unkaﬁjiz
elakirifne ulitnica,

Upozorenje: Ne zakopajte kabel u zemlju. DrEite ga na
sigumpm mjesiu gdpe ga kosilica ili bilo koji drugi alat ne mogu

Upozorenje: Ako j& kabel za napagnjﬂ odtecen, proizvodat ili
njegov servisni agent ili slidno eviadteno osoblje mora ga
zamijeniti kako bi se zbjegla opasnost.

Upozorenje: Ake mimo stojile 5 vodom ili su vam ruke mokra,
nemajle prikljucivati ili poviagiti kabel za napajanje.

u Prije n ava file na Eberni tlak
zr';“:m"“ b it g e, e
maode oftetii

Upozorenje: Prije upotrebe provierite utiénicu upaljaéa i provjerite
ima li u njoj hrda ||I.::D;;r!£v§‘hna Laksa utiénica s kosom

elekiriénom vodlj moda uzrokovali pregrijavanje proizvoda
ili izvora napajanja, &to mo2a oftetiti proizvod.

Upozorenje: Svrha koriStenja ovog prolzvoda ogranifena je
na opis u prineniku,

1"



V. Upute za napuhavanje

1. Priklputite fleksibiini adapter za crijevo (8) na dovod zraka za
punjenje zratne pumpe (1) | okrenite ga u smjeru kazaljke na
satu kako biste ga zategnuli, kao 510 @ prikazano na shai 1.

2. U;Lradlla drugl kraj cripgva s ovarajucim adapterom zratnog

jastuka (korak 1 na 2) | okrenite ga u smjeru kazaljke na saly,

a zatim umetnite ventil za napuhavanje zralnog jastuka | okredite
U smjarnu jke na salu da biste ga ubvrstili

Efural-: 2 na shici 2

3. Prikljuéite kabel za napajanje u 12V utitnicu upaljata.

4, Ddaberite 2eljenu vrijednost laka tipkom za podedava 2
MNakon dﬂu'rhmji gnrn]lgi koraka pritisnibe gumb za mpajanﬁa{: |
da biste zapolel punjenje.

5. Kad tlak dosegne zadanu vrijednost, zradéna pumpa automatski
se zaustavija.

6. Kad sa napuhavanje zawrsi, izvucite kabel iz 12V istosmjame
ulicnice.

7. Izvadite crijgvo iz zratne pumpe | Zraénog jastuka i spremile
pumpu.

12



Vi. Mjere opreza

ﬁm ene "ai knjluﬁ h:nlﬁslji n'rnngl biti iﬁ;fml'ﬂm 1:In:| 124
ermofla raih vidnu liniju na dnu zra pumpe | osigurajle
da je vidna linija za&titena od sunca.

Pohadajie lokaine odredbe o gospodarenju
ctpadom. Zratne pumpe ne smiju biti
zapefacang.

Ako je posuda oStecena, nemojie koristiti ovaj proizvod i tako
dalje zamijeniti posudu. te uklanjati posude kada ik
zaledele visoki tak nanijel te Stetu uredaju | konisniku u cjeling,

2raéna pumpa ne raje duZe od 20 minuta, 3io moXe biti
pregrijavanje molora prouzrodit ée oktedenje uredaja, Zratna
pumpa mora raditi nakon 20 minuta nesmetanog rada punih
sali (pribliZno 320 minuta). Ne ti, obito koristiti ako je bilo koji die
cétecen. Da oiledan dio pogubljenja, usredolodite se na osobu.
Owvaj proizvod ne smije se dehidrirati #i uranjati u vodu.

Ako se rizik premasi, vid s& ne mode obraniti protiv slike il tijela.
MNemojte gumuti uredaj bez nadzora pod napetodiu.

Upozorenje! Za najbolie rezultate | za spredavanje otecenja
uz upatrebu proizvoda koji &2 se koristiti,

13
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Vill. Odrzavanje | skladigtenje

Makon upolrebe ili za premjesianje, odriavan il udrimnﬁ
proizvoda za podesavanje prvo izvucite ka

iz utiénice. Kad se uredaj ne korisli, nhladi‘tﬂgapramlnu
nakan patpunog hadenja ustedjeti. Uredaj ne smije biti izloden

kigi lli potopdjenc) vodi u vodu. j Euvajle na suhom i

prozradenam mjestu prostor.

IX. Jamstvo

Jamstweno razdoblje za ovaj proizvod je gedinu dana, osim

kao primjenjivo na zemiju, pa sa pre ja da koristite

originalni . U sludaju bilo kojeqg nastala
upctrabom mmmal dedalka oprama, jamsive 58 ne

odnosi. £a ovaj né postof }anm-m pﬂm}mm U slutaju

kvara zbog zlouporabe il korstiti s neoriginainom dodatnom

DPTEMOM. 14
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PUMP

INTELLIGENT DC ELECTRIC AIR PUMP

INTELLIGENTE ELEKTRISCHE
GLEICHSTROMPUMPE

STARPUMP-6

Operation Instructions
Bedienungsanieitung

Floass mad the cperation instructions canefully before using this product
Prleia oparmie @ il Sormec] way hased on tomplale undersiandng

Bille iean S Zundchal ciess Anlaliung & alen Puaklan sofglly oueh
T BRBGhien S e Himvee



TABLE OF CONTENTS/
INHALTSVERZEICHNIS

I. Product introduction ! Produkivorsteliung

Il. List of accessones | Liste der Zubehirteile

Il Details of acessories /| Details zu Zubehdr

IV. Safety instruction | Sicherheitsanleifung

V. Infiation Operation | Aufblasen

VI. Precautions | VorsichismaBnahmen

Vil. Fault Handling | Fehlerbehandlung

Vill. Maintenance and storage | Wartung und Lagerung
[X. Wamanty / Garantie

I. PRODUCT INTRODUCTION | PRODUKTVORSTELLUNG
Thank you for purchasing this product. STARPUMPG is a DC elecing air
pump that can infate inflatable tend, SUP, etc. It has an infelligent pressure
system, such as i you sel up the pressue, pump will automatically slop
inflatng when pump pressure reaches the preset
Sehr geehter Kunde, sehr geehrie Kundin, vielen Dank, dass
Sl zich fdr ein Produkl STARPUMP-& entschiedan haben.
STARPUMP-E igt gine slektrische Gleichstromiufipumpe, die
aufblazhares Zell, SUP usw. aufblasen kann. Sie verfligl Gher
ein infeliigentas Drucksystem. Wenn Sie beispielswaise den
Druck sinstelien, stoppt die Pumpe automalisch das
Aufpumpen, wann der Pumpandruick die Voreinstelung ermaichi,
16



. LIST OF ACCESSORIES / LISTE DER ZUBEHORTEILE
Please make sure thal the following accessories are in the box bafore
using it, ¥ any missing, please contact with e local supplier,
Mantrplipren Sia wor Monfspabagian den Lisferumieng sl Vollstdncighed.

Hﬂ;ﬂm&baﬁ Tade auf Uirversoiviiholt. Bol Abwaichungon wenden She sich bitie
an Fachhdndlerfarkiufanliofermnion

qﬂlnhﬂmhhtm:!hmm |

(2) Adjusting knab | Einsteiknos/
(3) Power Swilch ! Siromschaliar L
(4} Alr Inled { Luftoiniass

(5) DG plug | Gladchstromsfockar

(B Air tap { Lefthahn / Vientd

(7) Hose / Schiauch i frr,mem&‘f;%ﬁﬂ

(8} Flexible conduit adapior [ Flaxiblar Laffumgesdapier
17




IV. SAFETY INSTRUCTIONS

Warning: In order fo reduce the risk of injury, please keep children away
from it. Always supervise children and incapaciiated person confacting or
using this air pump.

Warning: Children shall be kept far avway from this product and wire
Warning: This preduct is nol applicable for the person with declining phy-
sical sirength, sensary ability or mantal capacity, the person kack of skill
and the mentally retarded person, unless they are undes the prodection of
Ehedr guandians, supervised and direcled al the same time,

Warning: Before moving, manlaining, repairing or adjusting this product,
please first pull cut the 08 plug from the socket,

Warning: Pleaze do nat bury the wire in the soil, and i shall be place in
the gale rone whene [Ewon't be damaged by mower or other egquipment.
Warning: If the power wire is damaged, the povwer wire must be changed
by the manufacturer or its service agent or the simiar authonzed person-
nal, in case of any nsk.

Warning: If you are standing in a place with waler or youwr hands are wet,
please don plug or pull the DC plug.

Warning: Before inflating, please pay attenbon o check the maxmum
baarable presswre of the inflatable product, bacawse the air bag may ba
damaged upon exceeding the maximum bearable pressure,

Warning: Before using, please check the cigarette lighter sockel 1o make
sure that there is no rust or resadue nside, The cgaretie ighter socket
with poor electric conduction may cause overheating of the product or
power source, which will damage the product.

Warning: The purposs of uzing thia produect is limited 1o the daseription in
the instruchon ook,

18



IV. SICHERHEITSHINWEISE

Warnung: Nichi fir Kinder geesignal, Uim das Verdetzungsrisiko zu
beaufsichiigen Sie immesr Kindar, die diese Lufipumpe benutzen,
Warmung: Dieses Produkt Ist nicht flr Personen mit begrenzien
sansorischen Fahigkeiten oder gelstigan Fahigkeltan und geistig
behindarten Personen geeignat, es sef denn, sle stehen unar der
Aufsichi ihrer Erzlehungsberachiiglan,

Warnung: Bevor Sle dieses Produki beweagen, warlen, repananen und
einslellen, ziehen Sia bitle zuerst den Gleichstromstecker aus der
Hleckdos,

Warnung: Bille vergraben Sie das Stromkabel michl im Boden, Es muss
in @nier sicheven Zone verdegh warden, in der es nicht durch Miher oder
andars Gardte beschadigl wirden kann.

Warnung: Wenn das Stromkatsl beschadigt ist, muss das Stromkabeal
von Herstellar oder seinem Sandcemitarbaiter odar ednam ahnlichen
autorislarten Personal gewechselt werdan.

Warnung: Wenn Sle im Wasser siehen oder lhre HEnde nass sind,
stecken She den Glelchatromateckar nkchl ein oder ziahan Sle nichi
oaran.

Warnung: Ubarprifen Sie vor dem Aufpuripen den Masinmiam
enrdglichen Druck des aulblasbaren Produkies, da das Produkl beim
Uberschagiben des maximal enrdghichen Drucks beschidigh werden kann,
Warnung: Uberprifen Sie vor dem Gebrauch die
Zigaretenanzinderbuchsa, um sicharzustellan, dass sich kein Rost
oder Rickstinda darin befinden. Die Zigaratienanzindarbuchse mii
schiechier elekirischer Lelung kann zu einer Dberhitzung des
Produkias oder der Stromqualle fihnen, wodurch das Produbi
beschadigt wird.

Warnung: Der Varsendungszweck dieses Produkies beschréinkt skch
auf die Baschreibeng in der Bedienungsansailung.

19



V. INFLATION OPERATION

1. Connecl the Flexible adapior (8) of the hose wilh the air pump inflation
inlet {1}, and twist clockwisa to tighten it, as Figure 1.

2. Install the ofher end of the hose with the suitable adaptor of the air bag
isiep1 in Figure 2), and twist clockwise o tightan i, and then inse the
inftation vabve of the ar bag and twast chockwise bo fix it (step2 in Figure
2)

3, Plug the DC plug ints the 12 DC sockel

4, Toggle the adjustment knab (2] to sebect the pressure value you need,
After completing the sbove steps, press the power switch button (3) to
start inflation.

5. When the pressure reaches the set value, the air pumg will stop working
aubomatically,

E. Afler compleling the inflation, pull out the DC pheg from the 12V DC
sockel,

7. Afler pulling out the DT plug. please take down the hose from the air
pump amd air bag, and stone it

20



V. AUFBLASEN

1. Werbinden Sle dan flexiblen Adapter (B) des Schlauchs mit dem
Luftpusmpen-Einlass (1) und drahan Sia #hn im Uhrzeigersinn, vm ihn
festzuzishen (siahe Abbddung 1)

2. Inslallieren Sie das anders Ende des Schiauchs mil dem gesigneien
Adapler des Alrbags (Schrill 1 in Abbildung 2} und drehéen Sie ihn im
Unrzeagersann, um ihn fesirurishen, Setzen Sie dann das
Aufbtasventd des Airbags ein und drehen Sie iha im Uhrzelgersinn, um
im zu befaatigen (Schritt 2 in Abbildung 2).

3. Stecken Sla den DC-Stecker in die 12-v-DC-Buchse.

4. Stallan Ska dan Enstaliknopf (2} um, um den gewilinschian Dneclose
ausswwdhian. Dnlckan Sie nach Abschluss dar obigan Schritte dan
Matzschaller {3), um das Aufpumpen zu staren.

5. Wann der Druck den aingestellten Werd emeichi, bén die Luftpumps
automalisch auf zu arbeilen.

B. Zighen Sie nach Abschluss des Aulblagens den Glaichsiromsiacker
aus dem 12-V-Gleichstrom Sieckdose.

7. Nachdam Sla dan Glalchstromstecker harausgerogen haban, nehmen
Sie bitte den Schiauch von der Luftpumpe und dem Alrbag und
bewahren Sle ihn auf,

B o

.
L

Bl 1 Bild 2
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VI. PRECAUTIONS

The applied power source must be the 12V DL power sourcelon't block
the air imket al the bottom of the ssrpurng, and gua-

rantes air inkat to be alwaysunblocked. o0 "E']':
L

Cbsenie the local wasie freatment provisions, andit
ts ol allowed 1o throw the air pumg away randarmly
Dan't use this product when the hose & damaged,
and pleass change thehcse mmediately.

Don't pull out the hose when inflating, because thal the high pressure
mayhurl the physical body,

Don't make the air pump work for more than 20minutes, bacause that
mabgroverhaating may cause internal damage; and the air pump shall be
fullyeooled for 20 minutes afer continuaushy working up 1o 20 minules
Please don't use this air pump if any pan is damaged, and please contac-
twith the professional person to repair it.

This product shall not be exposed to the rain or immersed in water,

In order to prevent risk, the inflation inlet shall not be forswarnd to face ar

body.
Phease don't ot ave while inflating,

Attention! For best results and 1o preven! any damage, please starihe car
when using the product



VI. VORSICHTSMARNAHMEN

Dia angalegte Stromquelle muss die 12-V-Gleichsiromquelle sain.
Blockiaren Sie nicht den Lufteinlass am Boden der Luftpumpsa.
Lufteinlass muss immer unblockiert sein.

Beachten Sie die drtlichen ﬁﬂﬂ—'ﬂ'['—
Abfallbehandiungsbestimmungen, und es ist | =]
nicht gestattet, die Luftpumpa nach dam _ —
Zufallsprinzip wegeuwerfan,

Verwenden Sie dieses Produkl nichl, wenn der Schlauch
beschadigt ist, und wechseln Sie den Schlauch soforl. Jiehen Sie
den Schiauch beim Aufpumpen nicht heraus, da dies der hohe
Druck ist kann den physischen Kdrper vedelzen. Lassen Sie die
Luftpurnpe nicht lEnger als 20 Minulen arbeiten.
Motoriberhitzung kann innere Schdden verursachen; und die
Luftpurnpe muss 30 Minuten lang vollstindig gekihlt sein,
nachdem sie bis 2u 20 Minuten ununterbrochen gearbeitet hat.
Bitte verwenden Sie diese Luflpumpe nichi, wann am Teil
beschadigt ist, und wenden Sie sich an den Fachmann, um sie
Zu reparieren. Dieses Produkl dar weder Regen noch Wasser
ausgesetzt werden. Um ain Risiko zu vermeiden, darf der
Lufteinlass nicht nach vome oder zum Korper garichiet sein.
Bitte wihrend des Aufblasens Pumpe nicht ohne Aufsichi lassen.
Beachtung! Fir beste Ergebnisse und um Schiiden zu
vermeiden, starten Sie das Auto bitte, wenn Sie das Produkt
verwenden,



Vil. FAULT HANDLING |/ FEHLERBEHEBUNG

Fault / Fahiar [Inspection / inspekiion|

Soluticn / Lisumg

The air 1. The power source
pump is nal phegged
eannol be property.

started 1. Bis Strauatte st

2. The fuse in DC
plug is burnt cut.

narmally

D Luffpempa
kar nicht
pesRarie!
N—— 2 Die Sichvansg im
Gl NEtrovmstechar

wf

durefgetrannt.
3. Overheating of
averioad calses
mador siop,
oy
tug

Fum
Foppen dor Mofors,

1. hake sure that the power wire

i% plugged in the 12V DC socket,
1. Sieifen Sip sicinr, 0ass 038 Strombabel
I-eGlsichsdromeliechdors

13
2. Change the Tuse.
7. Wechsain Sie dbe Sicherung,
3. Cool the molor and restan i

1 Kifilea Sie dan Mobor b ovad aranen
S N i

4. i the problem cannct be sol-

wid, please contact with the ma-
nufacturer or its service agent or
the sirmilar authorized pemannel

4, Wenn daea Problem nich peidel swden
hani, wensdery S shch Dima &y oan
Warytalior nder dossen

achiv avi win Srtiiched Ficlh Parioasl.

1. Check whether
the: hose is blocked
or cracked.

1. (bemeifan Sie, ob dor
m;mﬂu#
2. The point bebween
the hose and air
pumg of air bag

is not installed
property.

i mmw: d
dsi méchi richig

Siow or
abnoamal
inflation.

i

1. Change the hose of make it
unblocked, and check whethar

the hose is cracked.

1. Wesfsele She oen Schlavch oder prdfes
Sip, ob der Schisuch gerfesem el

2. Reinsiall the hose
2. Instailisran Sie dan Schissch et

J. i the problem cannot be
solved, please contact with the
rnanufaciurer of its service ageant
or the similar authorized person.

1. Wean daa Prablsm nickd peidal wevdan
hmnn, warhahen S sich biite an den

e dnszen
dkar iy ke Bhniicted Fech Parsoaal




VIl. MAINTENANCE AND STORAGE / WARTUNG UND
LAGERUNG

=After using, or if you want fo move, maintain or adjust the product please
firgt pull cut the DC plug from the socket

*When it is idle, § shall be propery stored afler being fully cooled.

e[t shall nod be exposed to the ram of iImmersed in waler,

*Please slore if in the dry and venblated place,

« Fiahan Sie nach dem Gabravch oder wenn Sie das Produkt
bewegen, warten oder einstellen machien, ruers! den
Glaichsiromstecker aus der Sleckdose.

= Wann es im Leeraul ist, muss as nach vollstdndiger Abkdhlung

MWME gelagart Wardan.
= Es weder Regen noch Wasser ausgeselzi werden,
= Bitte lagem Sie g3 an ginem trockensen und belliffeten O,

IX. WARRANTY | GARANTIE

The warranty period of this product is one year excluding country specific
requiations, and it is suggested fo use the onginal accessones. For any
Tault ot caused by using the onginal accessories, it shall be out of the

warranty scope.

The wamanty on this product can't be appled in case of failure caused by
misuse or use of a compatible accessory,

(ab Keufdafum] ohne landerspezifische fan. Es wird

empfohien, das Cviginalzubehir zu verwenden. Fir Fehler, die
richi durch die Verwandung des Onginalzubehdrs varursach!
wurden, @l der Garantieumiang aus. Die Garantie fiir dieses
Produkt kann nicil angewendel werden, wenn ain Fehler durch
Missbracuch oder Verwendung aines nichl kompatiblen Zubehdrs
varursachi wing, 25
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PUMP

INTELLIGENS ELEKTROMOS
DC SZIVATTYU

STARPUMP-6

Uzemeltetdsi utasitis Kénik, elfszdr figyelmesen
chvassa el az Gtmutatd minden pontjdt, és kivesse az
Daszes utasitast



I. Termikbemutatd

11 Tartcaakok listaja
11 Tartozékok réazletel

IV, Biztonsdgi utasitisok
V. Infldcid

V1. Owintézkedésak

Vil Hibakezelés

VIl Karbantarts ds tarolds
1. garsnces

I. TERMEKBEMUTATAS

Tsztelt Uigyfelink, Készonjok, hogy a STARPUMP-6 terméket
vélasztota,

A STARPUMP-E agy egyendraml elektromos légszivattyl,
amaely felf(jhatd feifljhatd satrat. SUP-ot sib. Inteligens
nyomasrendszermel rendelkezik. Példaul, amikor bedllitia a
nyorndst, & szivaityl sutomatikusan ledilitja a felfljdst, amikor a
savaltyd nyomésa slén az eline beallitott éridkel.



Il ATARTOZEKOK JEGYZEKE

Az daszesierslds megkezdese e5H ellenSrizze a szallithsi
terjedelemn teljességét Ellendrizze az fsszes alkatrész
integritisat, Eltéréds esetdn forduljon szakkereskeddjshez
eladdjihozbessillitGahaz

haszralat
Légszivatty, HBmis, irnutats

. |
(1) Infldciés kapcsolat
(2) badflitd gomb
(3} Tapkapcscho
{4} Leveghbarme et
(5) DC csatlakozd
(6} Levegiceap'szelep
(7} 1arrid
{8} Rugalmas vonaladapter



V. BIZTONSAGI UTASITASOK

Figyelmezrtetés: Gyermekek szdmara nem alalmas. A
sérldésveszély csikkentdse drdekében mindy feligyelje a
lagszivattydl hasmakd gyermekekat

Figyeimeztetés: Ez a termék nem alkalmas kordlozoll
érzéksrarni vagy szelemi képességekkal rendelkend &5 drielmi
fogyatékossdggal &6 szemdlyek szamdbra, kivive, ha tBrvémes
gyamjuk feligyelete alaf linak,

Figyelmeztetés: A termék mezgatdsa, karbaniartisa,

javithsa és bedlitdsa elbil ol Sazdr hixza ki a2 egyendramd
csatlakozddugst a konnekiorbal.

Figyelmezietés: MNe temessik a tipkibelt a f8ldbe.
Biztonsagos hehyen kell slhelyezn, ahol a kaszik vagy mas
berendezésak nem sérthet meg.

Figyelmeztetés: Ha a tipkibel megsérll, a tdpkabelt a
gy&tdnak, annak szervizképviseletének vagy hasonld
felhatalmazéssal rendelkezd scemélynak kell Kicsenélnie.
Figyelmeztetés: Ha vizben &l vagy vizes a keze, ne dugja be
és e hdzza ki az egyendramil ceatlakozde,

Figyelmeztetés: Falfijds oldft ellendrizze a felf(jhatd termeék
maximdlisan ehiselhetd nyomasst, mivel 8 maxmalisan
tolerdlhaio myomiss dillépése kircsithafa a terméket
Figyelmeztetés: Haszndlat olitl ellendrizze a szivargydjid-
aljzatst, hogy mincs-& benne rozsda vagy 10mmelék. A rossz
alekiromos veretGhépessagl scivargyujid-alizat a termek vagy
az aramforras tlimalegedését okozhatja, ami kircsithatja a

b i boist.

Figyelmezietés: A termék rendelietésszenl hasznilata a
hasrndlal (mutatdban taldlheats sirdsra koddtozddik,

29



V. FELFUJAS

1. Csallakoztassa a hajkkony idmidadaptert (B) a levegdszivattyd
bemenetéhez (1), &5 az dramutatd drdsdval megegyed irdnyba
fangatva hlizza meg (l42d 1. dbra).

2. Sparelje fel a 1mid mask viget a megleleld légzsakadapterral
(1. pés a 2 Abrdn) és caavarjs ar drarrutats jArdsdval
megegyerd irdnyba a meghlrdshor. Exutdn helyerze be a
Wegzstk felfind szelepdt. és forgassa ol az Sramutatd jérasdval
megegyerd irdnyba & rigzitéshez (2. ldpéds a 2, Abrdn),

3. Dusgja be az egyenaraml csatlakozdt a 12 os DC aljzatba.

4. Forgassa ¢l & beallitd gombot (2) & kivant nyomésdrisk
kivalasrtdadhoz. A fenti ldpdsek végrehajtisa utdn myormja meg &
bekapcsolégombot (3) a felflias elinditdsahaz.

B. Amikor & nyomas ki & bedlliiol éndket, & lgezhvattyd
automatikusan ladll.

B A feltijds belejerdss uthn hizra ki a2 egyendramd cestakozrd
a DC 12V-08 csatlakozébdl Konnekior.

T. Az egyenarami ceatlakorddugd kihizdsa uldn vegye ki a 1Gmidt
& Mgarivamnibdl ds a Mazaskbhdl da brizre misg,




V1. Ovintézkedések
Az alkaimazatt drarmformdsnak 12 W DC tapforrdanak kall lannia.

Me zana o o levepd bemenet nyilist a QGEE
L—

légszivatiyd aliin. A levegt bemeneti myllés!
rriirdig fel kel sidani. %
Tarisa ba a hebyl hulladékkezelési elbiraschkal,

és nerm szabad véletenszenfen Kidobnl a

levesg e Evattyt.

Ha a tdmid s&rlf, ne haszndlia ot a temmaket, &3 azonnal
caerdlje ki a wmibe

Felfiaskor ne hizza Ki a csbvet, mert a nagy nyomas
kircsithatia a fizikai testel.

ke hagyja, hogy a légazivattyl 20 percnél tovd bl mlkddign,
A motor dlmelegedése belss karosodast okozhat, és 0
lagszivattylt 30 percig teljesen le kell hiteni, miutdn 20 percg
falyamatosan dolgozatt,

Farjlk, e hasznalja ezt a Mgsovattyot. ha valamelnk alkatrésze
regsérilt, és forduljon szakemberhez a javitds érdekéban.
Ezt & terméket nem szabad esdnek vagy viznek Kitenni.

A kockazat elkerllése érdekiben a levegibemaneiet nem
szabad elfre vagy a test felé irdny Rani, Hérjik, ne hagyja
fellgyelet nélkll a sTvattylt felfljas kdzben,
Figyelem| A legjobb eredmény drdekében é5 & sérdlések
glkerllése érdekdben kérjlk, inditsa &l az autdt a termak
hasznalata kizban.

3



Vil. HIBAELHARITAS

Hiba ellendirnés Magoldis
A 1. Az deamiomis 1. Gipdirfcson mesg aredl, hogy &
Wgsrivatty(l | nincs megicheiden | thpkabel be van dugva a 12 V-os
s s csatiakoriaiva e yenisaim Konnekior ba
T PTLE 50 2. AZ egyenirami 2 Conrle kA bElosikk ol
liraditani cratiskorsban Kesd | 3 HOSOK loa mobor, magd
biploesiik inagat incl it gra
3 Animidegecis A, Ha i prodldemaa e chiifuild
Wy D et ks mieg, fordulion & gydiohar vagy
m o el mnrak sk dpys el hos
olOXE A wins(py s S rakisrmiborwe
Lassiiwagy | 1. Elendtiree, 1. Coprdfje ki 8 BmlL, vagy
mndodenss | hogy & lomid ellesnditizoe, hogy 8 Bmid nincs-o
I T ] MNCS-§ e omidve =iy
vagy repedve 7 Srotelie wisiia 8 lomsal
i;f"::‘ o 3 Ha o probidema nem cldhald
i VN
@ WStk koeon | Lomeurvepaciontnos vegy
csallphozas MNCS | hasonkd szakembarhes
aca el ey
b rer o
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Vill KARBANTARTAS ES TAROLAS

* Haszndlat utan, illetve a termék mozgaldsakor,
karbantar@sakor vagy bedllitdsakor elfszée hizza ki az
egyendramd csatskozddugdt a konnekionssl,

* Ha dresfiratban van, akkor a tedes lehllés utan megfelalien
taroini kell.

= Me tegye ki eslnek vagy viznek.

* Kérjlk, s28raz b5 $20ll525 hefyen tarolja

Ix. GARANCIA

Ervisi & bermdhnak a jdallis] dep agy dv (8 vashids ditumitd]
szamitva), az orszdgspecifiius eldirasock nalkil. Javasoljul.
hogy az eredeti tartozékokat hasznalja. A garancia nem
vonatkoz® azokra a hebdkra, amelyek nem az eredet tanozdkok
hasznalaidbdl srdrmaznak.

A termékre vonatkozd garancia nem érsdmpesithetd, ha &
hilzét nem megfeleld hasznalat vagy nem kompatibilis tarozék
haszndlata ckozia.
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AFTER SALES SERVICE

Bl

i rmwr:

B

sPoolstar

ik pantner za barens in dobro podutje.

80 avenue Dliviar Parmoy, 13780 ROUSSET - FRAMCE
wiww. poolstar. fr

Uvoanik | |mparterf Lieferant { Szodpiltatos:
SAMUI, trgovina, d.o.o. | Ceplje 10, 3305 Yransko, S|

info@samui.si | weanw toomuch,si



